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יל1 מַשְׂכִּ֗
bài–dạy–dỗ
H4905

ף סָ֥ לְאָ֫
cho–Áp-xa-lôm
H0623

הַאֲזִי֣נָה
lắng–tai–nó
H0238

עַמִּ֭י
dân–chúng–tôi

י תּוֹרָתִ֑
luật–pháp–tôi
H8451

הַטּ֥וּ
giương–ra
H5186

ם זְנְכֶ֗ אָ֝
tai–các–ngươi
H0241

לְאִמְרֵי־
cho–lời–phán
H0561

י׃ פִֽ
miệng–tôi
H6310

Hỡi dân sự ta, hãy lắng tai nghe luật pháp ta; Hãy nghiêng tai qua nghe lời của miệng ta.

אֶפְתְּחָה2֣
mở

ל בְמָשָׁ֣
trong–câu–châm–ngôn
H4912

י פִּ֑
miệng–tôi
H6310

יעָה אַבִּ֥
tuôn–ra
H5042

יד֗וֹת חִ֝
câu–đố
H2420

מִנִּי־
từ

דֶם׃ קֶֽ
xưa

Ta sẽ mở miệng ra nói thí du�, Bày ra những câu đố của đời xưa,

ר3 אֲשֶׁ֣
mà

שָׁמַ֭עְנוּ
nghe
H8085

וַנֵּדָעֵם֑
và–biết–ho�
H3045

ינוּ וַאֲ֝בוֹתֵ֗
và–cha–chúng–tôi
H0001

סִפְּרוּ־
kể–lại

נוּ׃ לָֽ
—

Mà chúng ta đã nghe biết, Và tổ phu� chúng ta đã thuật lại cho chúng ta.

א4 ֹ֤ ל
không
H3808

ד  ׀נְכַחֵ֨
che–giấu
H3582

ם מִבְּנֵיהֶ֗
từ–con–trai–ho�

לְד֥וֹר
cho–đời–đời
H1755

אַחֲר֗וֹן
sau
H0314

סַפְּרִים מְֽ֭
kể–lại

תְּהִלּ֣וֹת
sự–ngợi–khen
H8416

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

וֶעֱזוּז֥וֹ
[H5807]
H5807

יו וְנִ֝פְלְאוֹתָ֗
và–lạ–lùng–người
H6381

ר אֲשֶׁ֣
mà

ׂה׃ עָשָֽ
làm

Chúng ta sẽ chẳng giấu các điều ấy cùng con cháu ho�, Bèn sẽ thuật lại cho dòng dõi hậu lai những sự ngợi khen 
Ðức Giê-hô-va, Quyền năng Ngài, và công việc lạ lùng mà Ngài đã làm.

וַיָּ֤קֶם5
và–đứng–dậy

׀עֵד֨וּת 
chứng–cớ
H5715

ב יַעֲקֹ֗ בְּֽ
trong–Gia-cốp
H3290

֮ וְתוֹרָה
và–luật–pháp
H8451

ם שָׂ֤
đặt

אֵ֥ל בְּיִשְׂרָ֫
trong–Y-sơ-ra-ên
H3478

ר אֲשֶׁ֣
mà

צִוָּ֭ה
truyền–lệnh
H6680

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

אֲבוֹתֵ֑ינוּ
cha–chúng–tôi
H0001

ם הוֹדִיעָ֗ לְ֝
cho–biết–ho�
H3045

ם׃ לִבְנֵיהֶֽ
cho–con–trai–ho�

Ngài đã lập chứng cớ nơi Gia-cốp, Ði �nh luật pháp trong Y-sơ-ra-ên, Truyền dặn tổ phu� chúng ta phải dạy nó lại 
cho con cháu mình;

לְמַ֤עַן6
vì–cớ
H4616

׀יֵדְע֨וּ 
biết
H3045

דּ֣וֹר
đời–đời
H1755

אַחֲ֭רוֹן
sau
H0314

בָּנִי֣ם
con–trai

יִוָּלֵד֑וּ
sinh
H3205

מוּ יָקֻ֝֗
đứng–dậy

יסַפְּר֥וּ וִֽ
và–kể–lại

ם׃ לִבְנֵיהֶֽ
cho–con–trai–ho�

Hầu cho dòng dõi hậu lai, tức là con cái sẽ sanh, Ðược biết những điều đó, Rồi phiên chúng nó truyền lại cho con 
cháu mình;
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ימו7ּ וְיָשִׂ֥
và–đặt

ים אלֹהִ֗ בֵֽ
trong–Đức–Chúa–Trời
H0430

סְלָ֥ם כִּ֫
sự–ngu–xuẩn–ho�
H3689

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

יִשְׁ֭כְּחוּ
quên
H7911

עַלְלֵי־ מַֽ
hành–vi
H4611

אֵל֑
Đức–Chúa–Trời
H0410

יו וּמִצְוֹתָ֥
và–điều–răn–người
H4687

רוּ׃ יִנְצֹֽ
gìn–giữ
H5341

Hầu cho chúng nó để lòng trông cậy nơi Ðức Chúa Trời, Không hề quên các công việc Ngài, Song gìn giữ các điều 
răn của Ngài,

א8 ֹ֤ וְל
và–không
H3808

׀יִהְי֨וּ 
là
H1961

ם כַּאֲבוֹתָ֗
như–cha–ho�
H0001

֮ דּוֹר
đời–đời
H1755

סוֹרֵ֪ר
bướng–bỉnh
H5637

ה רֶ֥ וּמֹ֫
và–nổi–loạn
H4784

דּ֭וֹר
đời–đời
H1755

לאֹ־
không
H3808

ין הֵכִ֣
lập–vững

לִבּ֑וֹ
lòng–người

וְלאֹ־
và–không
H3808

נֶאֶמְנָה֖
tin
H0539

אֶת־
với
H0854

אֵל֣
Đức–Chúa–Trời
H0410

רוּחֽוֹ׃
thần–người
H7307

Ðể chúng nó chẳng như tổ phu� mình, Chẳng do�n lòng cho chánh-đáng, Có tâm thần không trung tín cùng Ðức 
Chúa Trời.

נֵי־9 בְּֽ
con–trai

יִם אֶפְרַ֗
Ép-ra-im
H0669

י נוֹשְׁקֵ֥
[H5401b]

רוֹמֵי־
[H7411a]

שֶׁת קָ֑
cung
H7198

פְכ֗וּ הָ֝
lật–đổ
H2015

בְּי֣וֹם
trong–ngày
H3117

ב׃ קְרָֽ
trận–chiến
H7128

Con cháu Ép-ra-im cầm binh khí và giương cung, Có xây lưng lại trong ngày chiến trận.

א10 ֹ֣ ל
không
H3808

שָׁמְ֭רוּ
giữ–gìn
H8104

ית בְּרִ֣
giao–ước
H1285

ים אֱלֹהִ֑
Đức–Chúa–Trời
H0430

וּבְ֝תוֹרָת֗וֹ
và–trong–luật–pháp–người
H8451

מֵאֲנ֥וּ
từ–chối
H3985

כֶת׃ לָלֶֽ
cho–đi
H3212

Chúng nó không gìn giữ giao ước của Ðức Chúa Trời, Cũng không chi �u đi theo luật pháp Ngài,

וַיִּשְׁכְּח֥ו11ּ
và–quên
H7911

עֲלִילוֹתָ֑יו
hành–vi–người
H5949

יו וְנִ֝פְלְאוֹתָ֗
và–lạ–lùng–người
H6381

ר אֲשֶׁ֣
mà

ם׃ הֶרְאָֽ
thấy–ho�
H7200

Quên những việc làm của Ngài, Và các công tác lạ lùng mà Ngài đã tỏ cho chúng nó thấy.

נֶגֶ֣ד12
trước–mặt
H5048

אֲ֭בוֹתָם
cha–ho�
H0001

עָשָׂ֣ה
làm

פֶלֶ֑א
sự–lạ–lùng
H6382

רֶץ בְּאֶ֖
trong–đất
H0776

מִצְרַ֣יִם
Ai-cập
H4714

שְׂדֵה־
đồng–ruộng

עַן׃ צֹֽ
Xô-an
H6814

Tại trong xứ Ê-díp-tô, nơi đồng bằng Xô-an, Ngài làm những phép lạ trước mặt tổ phu� chúng nó.

קַע13 בָּ֣
xẻ–ra
H1234

יָם֭
biển
H3220

עֲבִירֵ֑ם וַיַּֽ
và–vượt–qua–ho�

יַּצֶּב־ וַֽ
và–dựng
H5324

יִם מַ֥
nước
H4325

כְּמוֹ־
như
H3644

נֵֽד׃
đống
H5067

Ngài rẽ biển ra, làm cho ho� đi ngang qua, Khiến nước dựng lên như một đống.

וַיַּנְחֵם14֣
và–dẫn–dắt–ho�
H5148

בֶּעָנָן֣
trong–mây
H6051

יוֹמָם֑
ban–ngày
H3119

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

יְלָה לַּ֗ הַ֝
đêm
H3915

בְּא֣וֹר
trong–ánh–sáng
H0216

שׁ׃ אֵֽ
lửa
H0784

Ngài dẫn dắt ho�, ban ngày bằng áng mây, Tro�n đêm bằng ánh sáng lửa.

ע15 יְבַקַּ֣
xẻ–ra
H1234

צֻרִ֭ים
vầng–đá
H6697

ר בַּמִּדְבָּ֑
trong–đồng–vắng

שְׁקְ וַיַּ֝֗
và–cho–uống
H8248

כִּתְהֹמ֥וֹת
như–vực–sâu
H8415

ה׃ רַבָּֽ
nhiều

Ngài bửa hòn đá ra trong đồng vắng, Ban cho ho� uống nước nhiều như từ vực sâu ra.
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וַיּוֹצִ֣א16
và–ra
H3318

נוֹזְלִ֣ים
chảy–ra
H5140

לַע מִסָּ֑
từ–tảng–đá
H5553

וַיּ֖וֹרֶד
và–đi–xuống
H3381

כַּנְּהָר֣וֹת
như–sông
H5104

יִם׃ מָֽ
nước
H4325

Ngài cũng khiến suối từ hòn đá phun ra, Và làm cho nước chảy ra như sông.

יפו17ּ וַיּוֹסִ֣
và–thêm
H3254

עוֹ֭ד
vẫn–còn
H5750

לַחֲטאֹ־
cho–phạm–tội
H2398

ל֑וֹ
—

מְר֥וֹת לַֽ
cho–nổi–loạn
H4784

לְי֗וֹן עֶ֝
Đấng–Chí–Cao

ה׃ בַּצִּיָּֽ
trong–nơi–khô–hạn
H6723

Dầu vậy, ho� cứ phạm tội của Ngài, Phản nghi �ch cùng Ðấng Chí cao trong đồng vắng.

וַיְנַסּוּ־18
và–thử
H5254

אֵ֥ל
Đức–Chúa–Trời
H0410

בִּלְבָבָם֑
trong–lòng–ho�
H3824

שְׁאָל־ לִֽ
cho–hỏi
H7592

כֶל אֹ֥
thức–ăn
H0400

ׁם׃ לְנַפְשָֽ
cho–linh–hồn–ho�
H5315

Trong lòng ho� thử Ðức Chúa Trời, Mà cầu xin đồ ăn theo tình du�c mình.

יְדַבְּר֗ו19ּ וַֽ
và–phán
H1696

ים אלֹ֫הִ֥ בֵּֽ
trong–Đức–Chúa–Trời
H0430

אָמְ֭רוּ
nói
H0559

הֲי֣וּכַל
có–thể
H3201

אֵל֑
Đức–Chúa–Trời
H0410

ךְ לַעֲרֹ֥
cho–sắp–hàng

ן לְחָ֗ שֻׁ֝
bàn–ăn
H7979

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
trong–đồng–vắng

Ho� nói nghi �ch cùng Ðức Chúa Trời, Mà rằng: Ðức Chúa Trời há có thể do�n bàn nơi đồng vắng sao?

הֵ֤ן20
kìa
H2005

הִכָּה־
đánh
H5221

׀צ֨וּר 
vầng–đá
H6697

וַיָּז֣וּבוּ
[H2100]
H2100

֮ מַיִם
nước
H4325

וּנְחָלִ֪ים
và–khe–suối

פוּ שְׁטֹ֥ יִ֫
tràn–ngập
H7857

הֲגַם־
cũng
H1571

לֶחֶ֭ם
bánh
H3899

י֣וּכַל
có–thể
H3201

ת תֵּ֑
ban–cho
H5414

אִם־
nếu

ין יָכִ֖
lập–vững

שְׁאֵר֣
xác–thi �t
H7607

לְעַמּֽוֹ׃
cho–dân–chúng–người

Kìa, Ngài đã đập hòn đá, nước bèn phun ra, Dòng chảy tràn; Ngài há cũng có thể ban bánh sao? Ngài há sẽ sắm 
sửa thi �t cho dân Ngài ư?

׀לָכֵן֤ 21
vì–vậy

ע שָׁמַ֥
nghe
H8085

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר יִּתְעַבָּ֥ וַֽ
và–qua

וְאֵ֭שׁ
và–lửa
H0784

ה נִשְּׂקָ֣
[H5400]
H5400

ב בְיַעֲקֹ֑
trong–Gia-cốp
H3290

וְגַם־
và–cũng
H1571

ף אַ֝֗
cơn–giận
H0639

עָלָ֥ה
đi–lên
H5927

ל׃ בְיִשְׂרָאֵֽ
trong–Y-sơ-ra-ên
H3478

Vì vậy Ðức Giê-hô-va có nghe bèn nổi giận; Có lửa cháy nghi �ch cùng Gia-cốp, Sự giận nổi lên cùng Y-sơ-ra-ên;

י22 כִּ֤
vì

א ֹ֣ ל
không
H3808

הֶ֭אֱמִינוּ
tin
H0539

ים בֵּאלֹהִ֑
trong–Đức–Chúa–Trời
H0430

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

טְח֗וּ בָ֝
tin–cậy
H0982

ישׁוּעָתֽוֹ׃ בִּֽ
trong–sự–cứu–rỗi–người
H3444

Bởi vì chúng nó không tin Ðức Chúa Trời, Cùng chẳng nhờ cậy sự cứu rỗi của Ngài.

וַיְצַו23֣
và–truyền–lệnh
H6680

ים שְׁחָקִ֣
mây–trời
H7834

עַל מִמָּ֑
từ–phía–trên
H4605

י וְדַלְתֵ֖
và–cửa

שָׁמַיִ֣ם
trời
H8064

ח׃ פָּתָֽ
mở

Dầu vậy, Ngài khiến các từng mây trên cao, Và mở các cửa trên trời,
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ר24 וַיַּמְטֵ֬
và–đổ–mưa
H4305

עֲלֵיהֶם֣
trên–ho�

מָן֣
[H4478a]

ל לֶאֱכֹ֑
cho–ăn
H0398

וּדְגַן־
và–lúa–mì
H1715

יִם מַ֗ שָׁ֝
trời
H8064

נָתַ֣ן
ban–cho
H5414

מוֹ׃ לָֽ
—

Cho mưa ma-na xuống trên ho� đặng ăn, Và ban cho lúa mì từ trên trời.

לֶחֶ֣ם25
bánh
H3899

אַבִּ֭ירִים
kẻ–mạnh
H0047

אָכַ֣ל
ăn
H0398

אִ֑ישׁ
người
H0376

ה צֵידָ֬
[H6720]
H6720

שָׁלַ֖ח
sai
H7971

לָהֶם֣
cho–ho�
H1992

ׂבַע׃ לָשֹֽ
cho–sự–no–đủ
H7648

Người ta ăn bánh của kẻ mạnh dạn; Ngài gởi cho ho� đồ ăn danh dự.

ע26 יַסַּ֣
lên–đường
H5265

קָ֭דִים
gió–đông
H6921

בַּשָּׁמָיִ֑ם
trong–trời
H8064

ג וַיְנַהֵ֖
và–dẫn–dắt

בְּעֻזּ֣וֹ
trong–sức–mạnh–người
H5797

ן׃ תֵימָֽ
phương–nam
H8486

Ngài khiến gió đông thổi trên trời, Nhờ quyền năng mình Ngài dẫn gió nam.

ר27 וַיַּמְטֵ֬
và–đổ–mưa
H4305

עֲלֵיהֶם֣
trên–ho�

כֶּעָפָר֣
như–bu�i–đất
H6083

שְׁאֵר֑
xác–thi �t
H7607

וּֽכְח֥וֹל
và–như–cát
H2344

ים יַמִּ֝֗
biển
H3220

ע֣וֹף
chim
H5775

כָּנָֽף׃
cánh
H3671

Ngài khiến mưa thi �t trên chúng nó như bu�i tro, Và chim có cánh cũng nhiều như cát biển;

וַיַּ֭פֵּל28
và–ngã
H5307

רֶב בְּקֶ֣
trong–bên–trong
H7130

מַחֲנֵה֑וּ
trại–người
H4264

יב בִ֗ סָ֝
xung–quanh
H5439

יו׃ לְמִשְׁכְּנֹתָֽ
cho–nơi–ở–người
H4908

Ngài làm các vật đó sa xuống giữa trại quân, Khắp xung quanh nơi ở chúng nó.

וַיֹּאכְל֣ו29ּ
và–ăn
H0398

וַיִּשְׂבְּע֣וּ
và–thỏa–lòng
H7646

ד מְאֹ֑
rất
H3966

ם אֲוָתָ֗ וְתַֽ֝
và–sự–ao–ước–ho�
H8378

א יָבִ֥
đến
H0935

ם׃ לָהֶֽ
cho–ho�
H1992

Như vậy chúng nó ăn, được no nê chán lán, Ngài ban cho chúng nó điều chúng nó ước ao.

לאֹ־30
không
H3808

זָר֥וּ
kẻ–lạ

מִתַּאֲוָתָ֑ם
từ–sự–ao–ước–ho�
H8378

וֹד ע֝֗
vẫn–còn
H5750

אָכְלָ֥ם
thức–ăn–ho�
H0400

ם׃ בְּפִיהֶֽ
trong–miệng–ho�
H6310

Chúng nó chưa xây khỏi điều mình ước ao, Vật thực hãy còn trong miệng chúng nó,

וְאַ֤ף31
và–cơn–giận
H0639

ים  ׀אֱלֹהִ֨
Đức–Chúa–Trời
H0430

לָה֤ עָ֘
đi–lên
H5927

ם בָהֶ֗
—

יַּהֲרֹג וַֽ֭
và–giết
H2026

בְּמִשְׁמַנֵּיהֶם֑
[H4924b]

י וּבַחוּרֵ֖
và–thanh–niên
H0970

יִשְׂרָאֵל֣
Y-sơ-ra-ên
H3478

יעַ׃ הִכְרִֽ
quỳ–xuống
H3766

Bèn có cơn giận của Ðức Chúa Trời nổi lên cùng chúng nó, Giết những kẻ béo hơn hết, Ðánh hạ những người trai 
trẻ của Y-sơ-ra-ên.

בְּכָל־32
trong–tất–cả
H3605

זאֹ֭ת
này
H2063

טְאוּ־ חָֽ
phạm–tội
H2398

ע֑וֹד
vẫn–còn
H5750

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

ינוּ אֱמִ֗ הֶ֝
tin
H0539

יו׃ בְּנִפְלְאוֹתָֽ
trong–lạ–lùng–người
H6381

Mặc dầu các sự ấy, chúng nó còn phạm tội, Không tin các công việc lạ lùng của Ngài.

וַיְכַל־33
và–hoàn–thành
H3615

בֶל בַּהֶ֥
trong–hư–không
H1892

יְמֵיהֶם֑
ngày–ho�
H3117

ם וּשְׁ֝נוֹתָ֗
và–năm–ho�
H8141

ה׃ בַּבֶּהָלָֽ
[H0928]
H0928
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Vì cớ ấy Ngài làm cho các ngày chúng nó tan ra hư không, Dùng sự kinh khiếp làm tiêu các năm chúng nó.

אִם־34
nếu

הֲרָגָם֥
giết–ho�
H2026

וּדְרָשׁ֑וּהוּ
và–tìm–kiếm–người
H1875

בוּ וְשָׁ֝֗
và–trở–về
H7725

ׁחֲרוּ־ וְשִֽ
và–tìm–sớm
H7836

ל׃ אֵֽ
Đức–Chúa–Trời
H0410

Khi Ngài đánh giết chúng nó, chúng nó bèn cầu hỏi Ngài, Trở lại tìm cầu Ðức Chúa Trời cách sốt sắng.

יִּזְכְּרו35ּ וַֽ֭
và–nhớ
H2142

י־ כִּֽ
vì

ים אֱלֹהִ֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

צוּרָ֑ם
vầng–đá–ho�
H6697

וְאֵ֥ל
và–Đức–Chúa–Trời
H0410

לְיוֹן עֶ֝
Đấng–Chí–Cao

ם׃ גֹּאֲלָֽ
chuộc–ho�

Chúng nó bèn nhớ lại rằng Ðức Chúa Trời là hòn đá của mình, Ðức Chúa Trời Chí cao là Ðấng cứu chuộc mình.

וַיְפַתּ֥וּהו36ּ
và–dỗ–dành–người

בְּפִיהֶם֑
trong–miệng–ho�
H6310

וּבִ֝לְשׁוֹנָ֗ם
và–trong–lưỡi–ho�
H3956

יְכַזְּבוּ־
nói–dối
H3576

לֽוֹ׃
—

Nhưng chúng nó lấy miệng dua ni �nh Ngài, Dùng lưỡi mình nói dối với Ngài.

וְלִ֭בָּם37
và–lòng–ho�

לאֹ־
không
H3808

נָכ֣וֹן
lập–vững

עִמּ֑וֹ
với–người

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

נֶאֶ֝מְנ֗וּ
tin
H0539

בִּבְרִיתֽוֹ׃
trong–giao–ước–người
H1285

Vì lòng chúng nó chẳng khắn khít cùng Ngài, Chúng nó cũng không trung tín trong sự giao ước Ngài.

וְה֤וּא38
và–ấy
H1931

׀רַח֨וּם 
thương–xót
H7349

ר יְכַפֵּ֥
chuộc–tội

֮ עָוֹן
tội–lỗi
H5771

וְֽלאֹ־
và–không
H3808

ית שְׁחִ֥ יַ֫
hủy–diệt
H7843

וְהִ֭רְבָּה
và–gia–tăng

יב לְהָשִׁ֣
cho–trở–về
H7725

אַפּ֑וֹ
cơn–giận–người
H0639

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

יָעִ֝יר
thức–dậy
H5782

כָּל־
tất–cả
H3605

חֲמָתֽוֹ׃
cơn–thạnh–nộ–người
H2534

Nhưng Ngài, vì lòng thương xót, tha tội ác cho, chẳng hủy diệt chúng nó: Thật, nhiều khi Ngài xây cơn giận Ngài 
khỏi, chẳng nổi giận đến cực kỳ.

וַיִּ֭זְכֹּר39
và–nhớ
H2142

כִּי־
vì

ר בָשָׂ֣
xác–thi �t
H1320

הֵמָּ֑ה
ho�
H1992

ר֥וּחַ
thần
H7307

ךְ ה֝וֹלֵ֗
đi
H1980

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

יָשֽׁוּב׃
trở–về
H7725

Ngài nhớ lại chúng nó chẳng qua là xác thi �t, Một hơi thở qua, rồi không trở lại.

כַּ֭מָּה40
gì
H4100

יַמְר֣וּהוּ
nổi–loạn–người
H4784

ר בַמִּדְבָּ֑
trong–đồng–vắng

יַעֲ֝צִיב֗וּהוּ
buồn–rầu–người

ישִׁימֽוֹן׃ בִּֽ
trong–nơi–hoang–vu
H3452

Biết mấy lần chúng nó phản nghi �ch cùng Ngài nơi đồng vắng, Và làm phiền Ngài trong chỗ vắng vẻ!

וַיָּשׁ֣וּבו41ּ
và–trở–về
H7725

וַיְנַסּ֣וּ
và–thử
H5254

אֵל֑
Đức–Chúa–Trời
H0410

וּקְד֖וֹשׁ
và–thánh
H6918

יִשְׂרָאֵל֣
Y-sơ-ra-ên
H3478

הִתְווּ׃  
[H8428]
H8428

Chúng nó lại thử Ðức Chúa Trời, Trêu cho�c Ðấng thánh của Y-sơ-ra-ên.

לאֹ־42
không
H3808

זָכְר֥וּ
nhớ
H2142

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

יָד֑וֹ
tay–người
H3027

וֹם י֝֗
ngày
H3117

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
mà

ם פָּדָ֥
chuộc–ho�
H6299

מִנִּי־
từ

ר׃ צָֽ
kẻ–nghi �ch

Chúng nó không nhớ lại tay của Ngài, Hoặc ngày Ngài giải cứu chúng nó khỏi kẻ hà hiếp;

אֲשֶׁר־43
mà

ם שָׂ֣
đặt

בְּ֭מִצְרַיִם
trong–Ai-cập
H4714

תוֹתָ֑יו אֹֽ
dấu–hiệu–người
H0226

יו וּמ֝וֹפְתָ֗
và–phép–lạ–người
H4159

בִּשְׂדֵה־
trong–đồng–ruộng

עַן׃ צֹֽ
Xô-an
H6814
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Thể nào Ngài đặt các dấu lạ mình tại Ê-díp-tô, Và những phép kỳ mình trong đồng Xô-an;

ך44ְ וַיַּהֲפֹ֣
và–lật–đổ
H2015

לְדָ֭ם
máu
H1818

יְאֹרֵיהֶם֑
[H2975]
H2975

ם וְנֹ֝זְלֵיהֶ֗
và–chảy–ra–ho�
H5140

בַּל־
không
H1077

יִשְׁתָּיֽוּן׃
uống
H8354

Ðổi ra huyết các sông Và các dòng nước chúng nó, đến đỗi không thế uống được.

ח45 יְשַׁלַּ֬
sai
H7971

בָּהֶם֣
—

עָרֹ֭ב
[H6157]
H6157

וַיֹּאכְלֵם֑
và–ăn–ho�
H0398

עַ וּצְ֝פַרְדֵּ֗
và–ếch
H6854

ם׃ וַתַּשְׁחִיתֵֽ
và–hủy–diệt–ho�
H7843

Ngài sai muỗi cắn nuốt ho�, Và ếch làm hại chúng nó;

ן46 וַיִּתֵּ֣
và–ban–cho
H5414

לֶחָסִ֣יל
[H2625]
H2625

יְבוּלָם֑
hoa–lợi–ho�
H2981

ם י֝גִיעָ֗ וִֽ
và–thành–quả–ho�
H3018

ה׃ לָאַרְבֶּֽ
cho–cào–cào
H0697

Cũng phó hoa lợi chúng nó cho châu chấu, Nộp bông trái công lao ho� cho cào cào.

ג47 יַהֲרֹ֣
giết
H2026

בַּבָּרָ֣ד
trong–mưa–đá
H1259

גַּפְנָם֑
cây–nho–ho�
H1612

ם וְשִׁ֝קְמוֹתָ֗
[H8256]
H8256

ל׃ חֲנָמַֽ בַּֽ
[H2602]
H2602

Ngài phá vườn nho chúng nó bằng mưa đá, Hủy cây sung ho� bằng tuyết giá;

וַיַּסְגֵּ֣ר48
và–đóng
H5462

לַבָּרָ֣ד
cho–mưa–đá
H1259

בְּעִירָ֑ם
[H1165]
H1165

ם וּמִ֝קְנֵיהֶ֗
[H4735]
H4735

ים׃ לָרְשָׁפִֽ
cho–tia–lửa
H7565

Cũng phó trâu bò chúng nó cho mưa đá, Và nộp bầy chiên ho� cho sấm sét.

יְשַׁלַּח־49
sai
H7971

ם  ׀בָּ֨
—

חֲר֬וֹן
cơn–nóng–giận
H2740

אַפּ֗וֹ
cơn–giận–người
H0639

עֶבְרָ֣ה
cơn–giận–dữ
H5678

וָזַעַ֣ם
và–cơn–phẫn–nộ
H2195

וְצָרָ֑ה
và–hoạn–nạn

חַת שְׁלַ֗ מִ֝
[H4917]
H4917

מַלְאֲכֵ֥י
thiên–sứ
H4397

ים׃ רָעִֽ
xấu–xa

Ngài thả nghi �ch chúng nó cơn giận dữ Ngài, Sự thạnh nộ, sự nóng nả, và gian truân, Tức là một lũ sứ tai ho�a.

ס50 יְפַלֵּ֥
cân–nhắc
H6424

יב נָתִ֗
lối

פּ֥וֹ לְאַ֫
cho–cơn–giận–người
H0639

לאֹ־
không
H3808

ךְ חָשַׂ֣
giữ–lại
H2820

וֶת מִמָּ֣
từ–sự–chết
H4194

ם נַפְשָׁ֑
linh–hồn–ho�
H5315

ם וְחַ֝יָּתָ֗
và–sự–sống–ho�

בֶר לַדֶּ֥
cho–di �ch–lệ
H1698

יר׃ הִסְגִּֽ
đóng
H5462

Ngài mở lối cho cơn giận Ngài, Chẳng dong thứ linh hồn ho� khỏi chết, Bèn phó mạng sống chúng nó cho di �ch 
hạch;

וַיַּ֣ך51ְ
và–đánh
H5221

כָּל־
tất–cả
H3605

בְּכ֣וֹר
đầu–lòng
H1060

בְּמִצְרָ֑יִם
trong–Ai-cập
H4714

ית רֵאשִׁ֥
ban–đầu
H7225

ים א֝וֹנִ֗
sức–mạnh
H0202

בְּאָהֳלֵי־
trong–lều
H0168

ם׃ חָֽ
Cham
H2526

Cũng đánh giết mo�i con đầu lòng trong Ê-díp-tô, Tức là cường-tráng sanh đầu ở trong các trại Cham.

ע52 וַיַּסַּ֣
và–lên–đường
H5265

אן כַּצֹּ֣
như–bầy–chiên
H6629

עַמּ֑וֹ
dân–chúng–người

יְנַהֲגֵם֥ וַֽ
và–dẫn–dắt–ho�

דֶר עֵ֗ כַּ֝
như–bầy
H5739

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
trong–đồng–vắng
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Ðoạn Ngài đem dân sự Ngài ra như con chiên. Dẫn dắt ho� trong đồng vắng như một bầy chiên.

וַיַּנְחֵם53֣
và–dẫn–dắt–ho�
H5148

לָבֶ֭טַח
cho–an–toàn
H0983

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

פָחָד֑וּ
sợ–hãi
H6342

וְאֶת־
[mu�c–đích]
H0853

ם א֝וֹיְבֵיהֶ֗
kẻ–thù–ho�
H0341

ה כִּסָּ֥
che–phủ
H3680

ם׃ הַיָּֽ
biển
H3220

Ngài dẫn chúng nó bình an vô sự, chúng nó chẳng sợ chi: Còn biển lấp lại những kẻ thù nghi �ch ho�.

וַיְ֭בִיאֵם54
và–đến–ho�
H0935

אֶל־
đến
H0413

גְּב֣וּל
biên–giới
H1366

קָדְשׁ֑וֹ
sự–thánh–khiết–người
H6944

הַר־
núi
H2022

זֶ֝֗ה
này
H2088

ה קָנְתָ֥
mua
H7069

יְמִינֽוֹ׃
bên–phải–người
H3225

Ngài đưa ho� đến bờ cõi thánh Ngài, Tức đến núi mà tay hữu Ngài đã được.

וַיְגָרֶ֤ש55ׁ
và–đuổi
H1644

ם  ׀מִפְּנֵיהֶ֨
từ–mặt–ho�
H6440

גּוֹיִ֗ם
các–dân–tộc

יַּפִּילֵם וַֽ֭
và–ngã–ho�
H5307

בְּחֶבֶ֣ל
trong–dây

נַחֲלָה֑
cơ–nghiệp
H5159

ן וַיַּשְׁכֵּ֥
và–cư–ngu�
H7931

ם אָהֳלֵיהֶ֗ בְּ֝
trong–lều–ho�
H0168

י שִׁבְטֵ֥
gậy
H7626

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Ngài cũng đuổi các dân khỏi trước mặt chúng nó, Bắt thăm và chia xứ làm sản nghiệp cho ho�, Khiến các chi phái 
Y-sơ-ra-ên ở trong trại của các dân ấy.

וַיְנַסּ֣ו56ּ
và–thử
H5254

וַיַּ֭מְרוּ
và–nổi–loạn
H4784

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

ים אֱלֹהִ֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

עֶלְי֑וֹן
Đấng–Chí–Cao

יו וְעֵ֝דוֹתָ֗
và–chứng–cớ–người

א ֹ֣ ל
không
H3808

רוּ׃ שָׁמָֽ
giữ–gìn
H8104

Dầu vậy, chúng nó thử và phản nghi �ch Ðức Chúa Trời Chí cao, Không giữ các chứng cớ của Ngài;

גו57ּ וַיִּסֹּ֣
và–quay–lại
H5472

יִּבְגְּדוּ וַֽ֭
và–phản–bội
H0898

כַּאֲבוֹתָ֑ם
như–cha–ho�
H0001

נֶהְ֝פְּכ֗וּ
lật–đổ
H2015

שֶׁת כְּקֶ֣
như–cung
H7198

ה׃ רְמִיָּֽ
sự–dối–trá

Nhưng trở lòng, ở bất trung như các tổ phu� mình: Chúng nó si �a như cây cung sai lệch.

וַיַּכְעִיס֥וּהו58ּ
và–cho�c–giận–người
H3707

בְּבָמוֹתָ֑ם
trong–nơi–cao–ho�
H1116

ם וּבִ֝פְסִילֵיהֶ֗
[H6456]
H6456

יַקְנִיאֽוּהוּ׃
ghen–ti �–người
H7065

Nhơn vì các nơi cao, chúng nó cho�c giận Ngài, Giu�c Ngài phân bì tại vì những tượng chạm.

שָׁמַע59֣
nghe
H8085

אֱ֭לֹהִים
Đức–Chúa–Trời
H0430

ר יִּתְעַבָּ֑ וַֽ
và–qua

ס וַיִּמְאַ֥
và–từ–chối

ד אֹ֗ מְ֝
rất
H3966

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
trong–Y-sơ-ra-ên
H3478

Khi Ðức Chúa Trời nghe điều ấy, bèn nổi giận, Gớm ghiếc Y-sơ-ra-ên quá đỗi;

וַיִּ֭טֹּש60ׁ
và–bỏ
H5203

ן מִשְׁכַּ֣
nơi–ở
H4908

שִׁל֑וֹ
Si-lô
H7887

הֶל אֹ֝֗
lều
H0168

ן שִׁכֵּ֥
cư–ngu�
H7931

ם׃ בָּאָדָֽ
trong–loài–người
H0120

Ðến nỗi bỏ đền tạm tại Si-lô, Tức là trại Ngài đã dựng giữa loài người;

ן61 וַיִּתֵּ֣
và–ban–cho
H5414

י לַשְּׁבִ֣
[H7628a]

עֻזּ֑וֹ
sức–mạnh–người
H5797

תִפְאַרְתּ֥וֹ וְֽ
và–vẻ–đe�p–người
H8597

בְיַד־
trong–tay
H3027

ר׃ צָֽ
kẻ–nghi �ch
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Phó sức lực Ngài bi � dẫn tù, Và nộp vinh hiển Ngài vào tay cừu đi �ch.

וַיַּסְגֵּ֣ר62
và–đóng
H5462

לַחֶרֶ֣ב
cho–gươm
H2719

עַמּ֑וֹ
dân–chúng–người

וּבְ֝נַחֲלָת֗וֹ
và–trong–cơ–nghiệp–người
H5159

ר׃ הִתְעַבָּֽ
qua

Ngài cũng phó dân sự Ngài cho bi � thanh gươm, Và nổi giận cùng cơ nghiệp mình.

יו63 בַּחוּרָ֥
thanh–niên–người
H0970

כְלָה־ אָֽ
ăn
H0398

אֵשׁ֑
lửa
H0784

יו וּבְ֝תוּלֹתָ֗
và–trinh–nữ–người
H1330

א ֹ֣ ל
không
H3808

לוּ׃ הוּלָּֽ
ngợi–khen

Lửa thiêu nuốt những gã trai trẻ ho�, Còn các nữ đồng trinh không có ai hát nghinh thú.

כֹּ֭הֲנָיו64
thầy–tế–lễ–người
H3548

בַּחֶרֶ֣ב
trong–gươm
H2719

נָפָל֑וּ
ngã
H5307

יו וְאַ֝לְמְנֹתָ֗
và–góa–phu�–người
H0490

א ֹ֣ ל
không
H3808

ינָה׃ תִבְכֶּֽ
khóc
H1058

Những thầy tế lễ ho� bi � gươm sa ngã, Song các người góa bu�a không than khóc.

ץ65 וַיִּקַ֖
[H3364]
H3364

ן  ׀כְּיָשֵׁ֥
như–ngủ
H3463

אֲדֹנָי֑
Chúa
H0136

גִבּ֗וֹר כְּ֝
như–người–mạnh
H1368

מִתְרוֹנֵן֥
reo–mừng

יִן׃ מִיָּֽ
từ–rượu
H3196

Bấy giờ Chúa tỉnh thức như người khỏi giấc ngủ, Khác nào kẻ mạnh dạn reo la vì cớ rượu.

וַיַּךְ־66
và–đánh
H5221

יו צָרָ֥
kẻ–nghi �ch–người

אָח֑וֹר
phía–sau
H0268

ת חֶרְפַּ֥
sự–sỉ–nhu�c
H2781

ם ע֝וֹלָ֗
đời–đời
H5769

נָתַ֣ן
ban–cho
H5414

מוֹ׃ לָֽ
—

Ngài hãm đánh những kẻ cừu đi �ch lui lại, Làm cho chúng nó bi � sỉ nhu�c đời đời.

וַיִּ֭מְאַס67
và–từ–chối

הֶל בְּאֹ֣
trong–lều
H0168

יוֹסֵף֑
Giô-sép
H3130

בֶט וּֽבְשֵׁ֥
và–trong–gậy
H7626

יִם פְרַ֗ אֶ֝
Ép-ra-im
H0669

א ֹ֣ ל
không
H3808

ר׃ בָחָֽ
cho�n
H0977

Vả lại, Ngài từ chối trại Giô-sép, Cũng chẳng cho�n chi phái Ép-ra-im;

וַיִּ֭בְחַר68
và–cho�n
H0977

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

בֶט שֵׁ֣
gậy
H7626

יְהוּדָ֑ה
Giu-đa
H3063

ת־ אֶֽ
[mu�c–đích]
H0853

הַ֥ר
núi
H2022

יּ֗וֹן צִ֝
Si-ôn
H6726

ר אֲשֶׁ֣
mà

ב׃ אָהֵֽ
yêu–thương
H0157

Bèn cho�n chi phái Giu-đa, Là núi Si-ôn mà Ngài yêu mến.

וַיִּ֣בֶן69
và–xây
H1129

כְּמוֹ־
như
H3644

מִים רָ֭
tôn–cao

מִקְדָּשׁ֑וֹ
nơi–thánh–người
H4720

רֶץ אֶ֗ כְּ֝
như–đất
H0776

הּ יְסָדָ֥
đặt–nền–nó
H3245

ם׃ לְעוֹלָֽ
cho–đời–đời
H5769

Ngài xây đền thánh Ngài giống như nơi rất cao, Khác nào trái đất mà Ngài đã sáng lập đời đời.

וַיִּ֭בְחַר70
và–cho�n
H0977

בְּדָוִד֣
trong–Đa-vít
H1732

עַבְדּ֑וֹ
đầy–tớ–người
H5650

הוּ וַיִּ֝קָּחֵ֗
và–lấy–người
H3947

ת מִּכְלְאֹ֥ מִֽ
[H4356]
H4356

אן׃ ֹֽ צ
bầy–chiên
H6629

Ngài cũng cho�n Ða-vít là tôi tớ Ngài, Bắt người từ các chuồng chiên:

מֵאַחַ֥ר71
sau

עָל֗וֹת
[H5763]
H5763

בִיא֥וֹ הֱ֫
đến–người
H0935

לִרְ֭עוֹת
cho–chăn–giữ

ב בְּיַעֲקֹ֣
trong–Gia-cốp
H3290

עַמּ֑וֹ
dân–chúng–người

ל וּבְ֝יִשְׂרָאֵ֗
và–trong–Y-sơ-ra-ên
H3478

נַחֲלָתֽוֹ׃
cơ–nghiệp–người
H5159
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Ngài đem người khỏi bên các chiên cho bú, Ðặng người chăn giữ Gia-cốp, là dân sự Ngài, Và Y-sơ-ra-ên, là cơ 
nghiệp Ngài.

וַיִּ֭רְעֵם72
và–chăn–giữ–ho�

ם כְּתֹ֣
như–sự–tro�n–ve�n
H8537

לְבָב֑וֹ
lòng–người
H3824

וּבִתְבוּנ֖וֹת
và–trong–sự–sáng–suốt
H8394

יו כַּפָּ֣
bàn–tay–người
H3709

ם׃ יַנְחֵֽ
dẫn–dắt–ho�
H5148

Như vậy, người chăn giữ ho� theo sự thanh liêm lòng người, Và lấy sự khôn khéo tay mình mà dẫn dắt ho�.

https://biblehub.com/hebrew/8537.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/8394.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/5148.htm

